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ENGLISH

Thank you for purchasing the L ightstar™ from WowWee™!
This quick start guide will help you to get your Lightstar up and flying. 

NOTE: When using Lightstar adult supervision is required, especially when changing batteries.

IMPORTANT: Do not use outdoors. 

Package contents

1 x Lightstar, 1 x Remote controller, 1 x User manual, 2 x Spare propellers

Quick overview
Lightstar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remote controller

OFF  ON

ON  OFF

C   B   A

Propeller

Scroll wheel throttle

LED indicator 
(located inside 
the core)

LED indicators

EPP rotor

Charger cable

Power switch

Power switch

Charge port  
(located on opposite side)

Battery compartment  
(located on underside)

IR sensor

IR band selector

Battery pack

Power indicator
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Battery detai ls
The Lightstar remote controller requires 2 x “AA” size batteries (not included).  

Install the batteries as follows:

Open the battery compartment on 1.	

the remote controller using a Phillips 

screwdriver (not included) to remove the 

screws on the battery compartment cover.

Insert the batteries according to the 2.	

diagram. Ensure that the positive and 

negative polarities match the illustrations 

inside the battery compartment.

Replace the battery compartment 3.	

cover and replace the screws using the 

screwdriver.  

Do not over-tighten. 

Important battery information
• Use only fresh batteries of the required size and recommended type
• Do not mix old and new batteries, different types of batteries [standard (Carbon-Zinc), Alkaline or rechargeable] or 
rechargeable batteries of different capacities
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision
• Please respect the correct polarity, (+) and (-)
• Do not try to recharge non-rechargeable batteries
• Do not throw batteries into the fire
• Replace all batteries of the same type/brand at the same time
• The supply terminals are not to be short-circuited
• Remove exhausted batteries from the toy
• Batteries should be replaced by adults
• Remove batteries if the toy is not going to be played with for some time
• Rechargeable batteries are to be removed from the controller before being charged
• This user manual should be kept because it contains important information

Important safety precautions
• Never fly Lightstar outdoors.
• Keep Lightstar away from faces and eyes.
• Do not launch at people or animals.
• Use the charger included in this package to recharge the battery in Lightstar
• Keep fingers away from Lightstar moving propellers when in use.
• Make sure people around you are aware you are playing with Lightstar.
• Do not fly Lightstar near overhead cables, trees, buildings or any other obstructions.
• Always turn OFF when not in use.

Battery 
compartment 

cover

1.5V
LR6
UM3
“AA”

1.5V
LR6
UM3
“AA”
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Charging L ightstar
Before using Lightstar for the first time, (or if you have depleted the charge) you will 

need to recharge it. This usually takes about 10 minutes and gives up to 4 minutes 

flight. If the charge time begins to exceed 15 minutes, replace all of the batteries in 

the remote controller with fresh batteries.

To charge Lightstar, do the following:

NOTE: Verify that Lightstar is turned OFF before you charge it.

Pull out the charger cable located on the side of the remote controller.1.	

Insert the charger cable into the 2.	

socket on Lightstar, as illustrated. 

Switch the remote controller ON. 3.	

If the connector on the cable is properly connected to the 

socket, the LED indicators on the remote controller will blink 

consecutively to indicate it is charging properly.

When Lightstar is fully charged, only the left LED will pulse.4.	

Operat ing L ightstar
This section describes the correct way to handle Lightstar, the best location to fly it, 

and how to operate it.

Location

It is best to use Lightstar in large room. Try to avoid flying into chandeliers, ceiling 

fans, or similar household fixtures. Turn off air conditioner units and fans, and close 

any open windows in order to create a still environment in which to fly your Lightstar. 

You might want to keep your pets out of the room.

Properly handling Lightstar

To avoid unnecessary damage, only hold Lightstar by the core. 
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Infrared band

Lightstar is available in three infrared (IR) bands, enabling you to fly up to three 

Lightstars of differing IR bands, each with independent control. Before you use 

Lightstar verify which IR band it uses by looking at the label on the underside of the 

battery pack (or refer to the table below). You must then set your remote controller 

to the same band. 

Rotar color IR band

Green Band A

Orange Band B

Blue Band C

 

Operating Lightstar

When Lightstar is fully charged it is ready for use. To operate Lightstar do the 

following: 

 

NOTE: Always point the remote controller directly at Lightstar. 

Turn the remote controller on by setting the power button to ON. The right 1.	

LED will light up. 

 

 

Turn the Lightstar on setting the power switch to ON. The Lightstar core will 2.	

blink.

Place Lightstar on a suitable surface for takeoff.3.	

Point the remote controller directly at Lightstar and push the scroll wheel 4.	

throttle up to increase the power and speed of Lightstar, push it down to 

decrease the power and speed of Lightstar.

Up Down
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NOTE: If you leave Lightstar hovering for more than about two seconds, without 

sending a command from the remote controller, it wil fall to the ground.

Sleep function

Both Lightstar and the remote controller are equipped with a Sleep Mode to help save 

battery power.

If the remote controller is on, but unused for about five minutes, that is you are not 

controlling or charging Lightstar, it will enter Sleep Mode. To reactivate the remote 

controller, turn it OFF and then ON again.

If Lightstar does not receive a signal for about two minutes it will enter Sleep Mode. 

To reactivate it, turn it OFF and then ON again. 

Replacing the propel lers
You can replace the original propellers on your Lightstar if the original one becomes 

damaged or is lost. Two spare propellers are included in the Lightstar package.

NOTE: Adult supervision is required when changing the propellers.

To replace the damaged propeller, follow the instructions below: 

Make sure the controller and Lightstar are turned off.1.	

Using a pair of pliers (not supplied), carefully grasp the damaged propeller 2.	

and pull it off the axle as indicated.

Insert the new propeller into the axle gently and carefully, making sure it is 3.	

secure. Be careful not to damage the motor.

Test the propeller by turning it manually to make sure it does not touch the  4.	

propeller guard.
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Storage
Always recharge Lightstar before storing it. Severe battery depletion may result in 

permanent battery failure. 

Further information
To learn more about Lightstar go to www.wowweerobots.eu 

Important safety notice

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:  
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device, pursuant to part 15 of 
the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try and correct the interference by one or more of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna
- Increase the separation between the equipment and receiver
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
- Consult the dealer or experienced radio/TV technician for help 
WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

The equipment that you have purchased has required the extraction and use of natural 
resources for its manufacturing. It may contain substances that are hazardous to health and the 
environment. In order to prevent the release of these substances into the environment and to 
reduce the pressure on natural resources, we encourage you to use appropriate return systems. 
These systems will ensure that most of the materials in your equipment are properly reused or 
recycled at the end of its operational life. The crossed-bin symbol invites to use these systems. 
For further information on collection, reuse and recycling systems, please contact your regional 
waste management administration.
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Merci  d ’avoir  acheté le  L ightstar™ de WowWee™ !
Ce guide de démarrage rapide vous aidera à faire décoller votre Lightstar™ en un rien 

de temps.

NOTE : Le Lightstar doit être utilisé sous la supervision d’un adulte, surtout lors du 

remplacement des piles.

IMPORTANT: Ne pas utiliser à l’extérieur.

Contenu de l’emballage

1 Lightstar, 1 télécommande, 1 guide d’utilisation, 2 hélices de rechange

Aperçu 
Lightstar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Télécommande

OFF  ON

ON  OFF

C   B   A

Hélice

Manette de puissance  
à roulette de défilement

Voyant DEL  
(à l’intérieur  
de l’armature)

Voyants DEL

Rotor en PPE

Cordon de charge

Interrupteur

Interrupteur

Borne de recharge  
(située du côté opposé)

Compartiment des piles  
(situé au-dessous)

Détecteur  
infrarouge

Sélecteur  
de bande infrarouge

Bloc-piles

Voyant d’alimentation
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Pi les
La télécommande du Lightstar fonctionne avec 2 piles AA (non comprises). 

Installer les piles comme suit :

Ouvrir le compartiment des piles de la 1.	

télécommande à l’aide d’un tournevis  

Phillips (non compris) pour dévisser les vis 

du couvercle du compartiment des piles.

Insérer les piles suivant le diagramme.2.	

S’assurer que les polarités positives et 3.	

négatives correspondent au diagramme. 

Remettre le couvercle du compartiment 

des piles, et remettre les vis à l’aide du 

tournevis. Ne pas trop serrer. 

 

Renseignements importants concernant les piles
• Utiliser uniquement des piles neuves du type et de la taille recommandés.
• Ne pas mélanger les piles usées avec les piles neuves, les piles de types différents [standard (carbone-zinc), alcaline ou 
rechargeable] ou les piles rechargeables de capacités différentes  •Les piles rechargeables doivent être recharges sous la 
supervision d’un adulte
• Veuillez respecter la polarité, (+) et (-)
• Ne pas tenter de recharger des piles non rechargeables
• Ne pas jeter les piles dans le feu
• Remplacer les piles du même type et de la même marque en même temps
• Ne pas court-circuiter les bornes
• Retirer les piles uses du jouet
• Le remplacement des piles doit être effectué par un adulte
• Retirer les piles du jouet s’il n’est pas utilisé pendant une longue période
• Retirer les piles rechargeables de la télécommande avant de les recharger
• Conserver ce guide de démarrage rapide car il contient des renseignements importants.

Précautions importantes de sécurité
• Ne jamais utiliser le Lightstar à l’extérieur.
• Garder le Lightstar loin du visage et des yeux.
• Ne pas lancer en direction des gens et des animaux.
• Utiliser le chargeur inclus dans cet emballage pour charger la pile du Lightstar
• Garder les doigts loin des hélices en mouvement lorsqu’il est en marche.
• S’assurer que les personnes qui se trouvent à proximité savent que vous jouez avec le Lightstar.
• Ne pas faire voler le Lightstar près des lignes électriques, des arbres, des immeubles ou d’autres obstacles de ce genre.
• Toujours éteindre le Lightstar lorsqu’il n’est pas utilisé.

Couvercle du 
compartiment 

des piles

1.5V
LR6
UM3
“AA”

1.5V
LR6
UM3
“AA”
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Charge du L ightstar
Avant d’utiliser le Lightstar pour la première fois, ou si la charge est complètement 
épuisée, il est nécessaire de le recharger. Ceci prend généralement environ 10 minutes 
et procure jusqu’à 5 minutes de jeu. Si la charge prend plus de 15 minutes, remplacer 
toutes les piles de la télécommande par des piles neuves. 

Pour charger le Lightstar, procéder comme suit : 
 
NOTE : S’assurer que le Lightstar soit à OFF avant de le charger.

Sortir le cordon charge qui se trouve sous la télécommande.1.	

Insérer le cordon de charge dans la prise du Lightstar, tel qu’illustré.2.	

Mettre la télécommande à ON.  3.	
Si le cordon de charge est correctement 
branché à la prise, les voyants DEL 
de la télécommande scintilleront en 
séquence, indiquant que la charge se fait correctement.

Lorsque le Lightstar est entièrement rechargé, seul le voyant 4.	
DEL de gauche scintillera. 

Uti l isat ion du L ightstar
La section suivante décrit la manière appropriée de manœuvrer le Lightstar, son 
utilisation et le meilleur environnement de vol.

Environnement de vol
Il est préférable d’utiliser le Lightstar dans une grande pièce. Éviter de jouer avec 
près de chandeliers, des ventilateurs de plafond ou autres plafonniers du genre. 
Éteindre les climatiseurs, les ventilateurs et fermer les fenêtres, afin de créer un 
environnement stable où jouer avec votre Lightstar. Il est préférable de garder les 
animaux domestiques à l’extérieur de la pièce.

Manœuvrer le Lightstar correctement 

Pour éviter tout risque de dommages, tenir le Lightstar seulement par l’armature.
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Bande infrarouge

Lightstar est disponible en trois bandes infrarouges, pour vous permettre de faire la 

course avec trois Lightstars de bandes infrarouges différentes, chacun avec sa propre 

télécommande. Avant d’utiliser Lightstar vérifier sa bande infrarouge sur l’étiquette 

sous le bloc piles (ou consulter le tableau ci-dessous). Vous devez ensuite sélectionner 

cette bande sur la télécommande.

Couleur du rotor Bande infrarouge

Vert Bande A

Orange Bande B

Bleu Bande C

Utiliser le Lightstar

Lorsque le Lightstar est complètement chargé, il est prêt à être utilisé.

NOTE : Toujours orienter la télécommande en direction du Lightstar.

Pour utiliser le Lightstar, procéder comme suit :

Allumer la télécommande en mettant la l’interrupteur à ON. Le voyant DEL scintillera.1.	

Allumer le Lightstar n mettant l’interrupteur à ON. Le voyant DEL s’allumera.2.	

Placer le Lightstar sur une surface appropriée.3.	

Orienter la télécommande en direction du Lightstar et pousser la manette 4.	

de puissance vers le haut pour augmenter la puissance et la vitesse du 

Lightstar, la pousser vers le bas pour diminuer.

FRANÇAIS

Haut Bas
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NOTE:  Si vous laissez le Lightstar en vol stationnaire pendant plus d’environ 

deux secondes, sans envoyer une commande à partir de la télécommande, il 

tombera au sol.

Mise en veille

Si la télécommande est allumée mais qu’elle reste sans être utilisée pendant environ 

5 minutes, c’est-à-dire que le Lightstar n’est pas en train d’être contrôlé ni d’être 

chargé, elle entrera en Mode Veille. Pour réactiver la télécommande, la mettre à OFF 

puis à ON de nouveau.

Si le Lightstar ne reçoit aucun  signal pendant environ 30 secondes, le gouvernail 

arrière se mettra à battre de façon intermittente pendant environ 2 minutes. S’il ne 

reçoit toujours aucun signal, il se mettra en Mode Veille. Pour le réactiver, le mettre  

à OFF, puis à ON de nouveau. 

Remplacement  de hél ices
Il est possible de remplacer l’hélice originale du Lightstar si elle est endommagée ou 

perdue. Deux hélices de rechange sont fournies dans l’emballage du Lightstar.

NOTE : Le remplacement des hélices doit se faire  sous la supervision d’un adulte.

Pour remplacer les hélices endommagées, suivre les instructions :

S’assurer que la télécommande et le Lightstar sont éteints.1.	

Avec une paire de pinces (non comprises), prendre soigneusement l’hélice 2.	

pour la retirer de l’axe. 

Insérer l’hélice neuve sur l’axe doucement et avec soin, en s’assurant qu’elle 3.	

tient bien en place. 

Attention de ne pas endommager le moteur.

 Tester manuellement l’hélice pour s’assurer qu’elle ne  touche pas à la garde.4.	

FRANÇAIS
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Entreposage
Toujours recharger le Lightstar avant de l’entreposer. Un appauvrissement complet de 

la charge peut occasionner des dommages permanents.

Renseignements supplémentaires
Pour en savoir plus sur le Lightstar, consulter www.wowweerobots.eu 

Avis
Ce produit répond aux normes de la partie 15 des règles de la commission fédérale des communications (FCC) 
des États-Unis. L’utilisation de ce produit est assujettie aux conditions suivantes: (1) Ce produit ne doit pas causer 
d’interférence nuisible (2) Ce produit doit accepter toute interférence extérieure, y compris celles pouvant entraîner un 
mauvais fonctionnement.

NOTE
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limitations prévues dans le cadre de la catégorie B des appareils 
numériques défini par la section 15 du règlement de la FCC. 

Ces limitations sont stipulées aux fins de garantir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles en 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et diffuse des ondes radio. S’il n’est pas installé ni utilisé 
conformément aux instructions dont il fait l’objet, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 

Cependant, nous ne pouvons garantir qu’aucune interférence ne se produira dans une installation particulière en 
allumant et en éteignant l’équipement, essayez de les supprimer comme suit : 
- Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
- Augmentez la distance séparant l’équipement et le récepteur.-• Connectez l’équipement à un circuit différent de celui 

du récepteur.
- Contactez votre revendeur ou un technicien radio/TV qualifié.

ATTENTION : Des changements ou des modifications qui
n’ont pas été expressément approuvées par le fabricant peuvent annuler l’autorisation conférée à l’utilisateur de 
manipuler cet équipement. 

L’équipement que vous avez acheté a nécessité l’extraction et l’utilisation de ressources 
naturelles en vue de sa fabrication. Il peut contenir des substances dangereuses pour la santé et  
l’environnement. Pour éviter une dissémination de ces substances dans l’environnement et pour 
diminuer la pression sur les ressources naturelles, nous vous encourageons à utiliser les systèmes 
de reprise adéquats. Ces systèmes réutiliseront et recycleront de manière appropriée la plupart 
des matériaux de votre équipement lorsqu’il arrive en fin de vie. Le label de la poubelle barrée 
vous invite à utiliser ces systèmes. Pour de plus amples informations sur les systèmes de collecte, 
de réutilisation et de recyclage, contactez votre intercommunale de gestion des déchets..
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Vielen Dank,  dass Du Dich für L ightstar™ von WowWee™ 
entschieden hast !
Diese Kurzanleitung wird Dir helfen Lightstar, abheben zu lassen und zu fliegen. 

ANMERKUNG: Wenn mit Lightstar gespielt wird, wird die Aufsicht von Erwachsenen 

benötigt, speziell beim Batteriewechsel.

WICHTIG: Nicht draußen fliegen lassen

Contenido del envase

1x Lightstar, 1x Fernbedienung, 1x Anleitung, 2x Ersatzpropeller

Schnellübersicht
Lightstar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fernbedienung

OFF  ON

ON  OFF

C   B   A

Propeller

Batteriefach (befindet sich 
auf der Unterseite)

LED Anzeige 
(befindet sich 
innen)

LED Anzeige

EPP Rotor

Ladekabel

Power-Schalter

Power-Schalter

Ladeanschluss (befindet 
sich auf der gegenüber-

liegenden Seite)

Batteriefach  
(befindet sich  
auf der Unterseite)

IR Sensor

IR Frequenzwähler

Batteriefach

Power-Anzeige
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Batterie- Information
Die Fernbedienung von Lightstar benötigt 2xAA Batterien (nicht enthalten).  

Batterien wie folgt einsetzen :

Öffnen Sie mit einem 1.	

Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht 

enthalten) das Batteriefach und nehmen 

Sie die Schrauben von dem Deckel ab.

 Legen Sie die Batterien entsprechend  2.	

der Zeichnung im Innern des Batteriefachs 

übereinstimmt.

Legen Sie den Deckel des Batteriefachs 3.	

wieder auf und schrauben Sie die 

Schrauben mit dem Schraubenzieher fest. 

Überdrehen Sie die Schrauben nicht. 

WICHTIGE BATTERIEHINWEISE
• Batterien dürfen nur von Erwachsenen eingelegt bzw. ausgetauscht werden.
• Verwenden Sie nur neue Batterien der empfohlenen Größe und des vorgegebenen Typs.
• �Niemals alte und neue oder unterschiedliche Batterietypen (Standard (Zinkkohle), Alkaline aufladbare  

Batterien unterschiedlicher Kapazitäten gleichzeitig verwenden.
• Die Aufladung von Batterien darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.
• Laden Sie keine Batterien auf, die nicht als aufladbar gekennzeichnet sind.
• Nehmen Sie die Batterien vor dem Aufladen aus dem Gerät.
• Achten Sie darauf, die Batterien gemäß den + und - Markierungen richtig herum einzulegen.
• Batterien dürfen niemals mit Feuer in Kontakt kommen.
• Erneuern Sie immer alle Batterien gleichzeitig.
• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Spielzeug.
• Entfernen Sie die Batterien, wenn das Spielzeug für längere Zeit nicht verwendet wird.

Wichtige Sicherheitshinweise 
• Fliege Lightstar niemals im Freien
• Lightstar nicht in Nähe von Gesichtern und Augen fliegen lassen
• Nicht auf Menschen oder Tiere werfen 
• Um die Batterien vom Lightstar aufzuladen, das mitgelieferte Ladegerät benutzen
• Lightstar nicht anfassen, wenn  die Propeller sich drehen 
• Vergewissere Dich, dass die Leute in Deiner Umgebung wissen, dass Du mit Lightstar spielst
• Fliege Lightstars niemals über Kabel, Bäume, Gebäude oder alle anderen Hindernisse
• Schalte es immer aus, wenn Du nicht damit spielst

Deckel des  
Batteriefaches

1.5V
LR6
UM3
“AA”

1.5V
LR6
UM3
“AA”



19

DEUTSCH

Lightstar auf laden
Bevor Du Lightstar zum ersten Mal nutzt (oder falls es komplett entladen ist), musst 

Du ihn aufladen. Das wird ungefähr 10 Minuten dauern, und damit kannst Du ca.  

4 Minuten fliegen. Falls die Ladezeit länger als 15 Minuten dauert, dann sollten die 

Batterien der Fernbedienung ausgetauscht werden. 

Um Lightstar aufzuladen, folge den Anweisungen  
 

ANMERKUNG: Bevor es aufgeladen wird, muss Lightstar ausgeschaltet sein.

Ziehe das Ladekabel – seitlich der Fernbedienung – heraus1.	 .

Stecke den Stecker in die dafür vorgesehene 2.	
Vorrichtung am Lightstar – wie abgebildet

Schalte die Fernbedienung auf ON.  Wenn3.	  es richtig auflädt, wir die LED 
Anzeige der Fernbedienung gleichmäßig blinken. 

Wenn Lightstar komplett aufgeladen ist, wird nur die linke 4.	
LED Anzeige blinken  

Wie funkt ioniert  L ightstar?
In diesem Kapitel erklären wir Dir, wie Du mit Lightstar umgehen sollst und Du ihn 

richtig zum Fliegen bringen kannst.

Einsatzort

Am Besten nutzt man Lightstar in einem großen Raum. Versuche nicht in 

Kronleuchter, Deckenventilator oder anderen Einrichtungsgegenstände zu fliegen. 

Zunächst schalte die Klimaanlage, Ventilator aus und schließe alle Fenster, um eine 

ruhige Umgebung zu haben, um  Lightstar fliegen zu lassen. Auch sollten keine Tiere 

im Raum sein. 

Korrekte Handhabung von Lightstar 
Um Lightstar nicht zu beschädigen, halte ihn am Mittelstück. 
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Infrarot Frequenz

Lightstar ist mit drei verschiedenen Infrarot Frequenzen bestückt, sodass drei 

Lighstars gleichzeitig in einem Raum fliegen können. Bevor Du Dein Lightstar fliegst, 

prüfe nach welche IR Frequenz Du benutzt. Siehe hierfür auf der Unterseite – 

Batteriefach – auf dem Aufkleber nach, oder auf der untenstehenden Tabelle :

Flügelfarbe IR Frequenz

Grün Frequenz  A

Orange Frequenz B

Blau Frequenz C

Handhabung Lightstarr

Wenn Lightstar komplett aufgeladen ist, dann kannst Du ihn fliegen lassen.  

Und so geht es :

ANMERKUNG : Die Fernbedienung muss immer direkt auf Lightstar zeigen.

Schalte die Fernbedienung ein indem Du den Schalter auf ON stellst. Das rote 1.	

LED Licht wird aufleuchten.

Schalte Lightstar ein, indem Du den Schalter auf ON stellst. Das Mittelstück 2.	

von Lightstar leuchtet auf.

Stelle Lightstar auf eine adäquate Oberfläche, um abzuheben. 3.	

Zeige mit Deiner Fernbedienung direkt auf Lightstar und drehe das Drehrad 4.	

nach oben um die Power und Geschwindigkeit zu erhöhen, drehe runter um 

Power und Geschwindigkeit wieder zu drosseln. 

Hoch Runter
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ANMERKUNG:  Falls Du Lightstar in der Luft schweben lässt und für mehr als zwei 

Sekunden keine Kommandos mittels der Fernbedienung gibst, wird Lightstar herunter fallen.

Schlafmodus

Sowohl Lightstar als auch die Fernbedienung sind mit einem Schlafmodus 

ausgestattet, um die Batterie zu schonen.

Falls die Fernbedienung an ist, aber für länger als 5 Minuten nicht benutzt wird – falls 

Du nicht Lightstar kontrollierst oder auflädst, wird sie in den Schlafmodus übergeben. 

Um die Fernbedienung wieder zu aktivieren, schalte sie OFF und dann wieder ON.

Falls Lightstar länger als zwei Minuten keine Befehle erhält, wird es in den Schlafmodus 

übergehen. Um Lightstar wieder zu aktivieren, schalte ihn OFF und wieder ON.

Austausch der Propel ler
Du kannst die Original-Propeller austauschen, falls diese defekt oder verloren 

gegangen sind. Zwei Ersatzpropeller werden mitgeliefert. 

ANMERKUNG: Die Aufsicht von Erwachsenen ist beim Auswechseln der Propeller erforderlich. 

Um defekte Propeller auszutauschen, folge bitte folgenden Anweisungen :

Vergewissere Dich, dass Fernbedienung und Lightstar ausgeschaltet sind.1.	

Mit einer kleinen Zange (wird nicht mitgeliefert) ziehe den Propeller wie 2.	

angezeigt vorsichtig aus der Verankerung heraus.

Setze den neuen Propeller in die Verankerung vorsichtig wieder ein und 3.	

vergewissere Dich, dass es fest sitzt. Sei vorsichtig, um den Motor nicht zu 

beschädigen. 

Teste den Propeller indem Du ihn mit der Hand drehst. Beachte bitte, dass Du 4.	

den Propellerschutz nicht berührst. .
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Aufbewahrung
Lade Lightstar immer auf, bevor Du ihn aufbewahrst. Eine komplette Entladung der 

Batterien, kann einen kompletten Batterieausfall mit sich bringen.

Weitere Informationen
Um mehr über den Lightstar zu erfahren, gehen Sie auf die webseite  

www.wowweerobots.eu 

Dieses Produkt wurde durch die Gewinnung und Auswertung natürlicher Rohstoffe hergestellt. 
Es könnte Substanzen enthalten, die für die Gesundheit und für die Umwelt schädlich sind. 
Um das Freiwerden dieser Substanzen in die Umwelt zu verhindern und um die Ausbeute 
natürlicher Ressourcen zu vermindern, bitten wir darum, das Produkt öffentlichen Entsorgungs- 
und Recyclingsstellen zuzuführen. Diese Einrichtungen stellen sicher, dass der Großteil des 
Materials dieses Produkts nach Ablauf seines Funktionszyklus ordnungsgemäß recycelt bzw. 
wiederverwendet wird. Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne fordert Sie zum Entsorgen 
und Recyceln auf. Weitere Informationen zur Abfalltrennung, Wiederverwendung und zum 
Recycling erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Entsorgungsstelle.

BATTERIE-ENTSORGUNG
Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, 
gebrauchte Batterien zurückzugeben. Sie können Ihre alten batterien bei den öffentlichen 
Sammelstellen in Ihrer Gemeinde oder übreall dort abgeben, wo Batterien der 
betreffenden Art verkauft werden. Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien.

Pb = Batterie enthält Blei
Cd = Batterie enthält Cadmium
Hg = Batterie enthält Quecksiber
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Bedankt voor uw aankoop van de L ightstar™ van WowWee™!
Deze snelle opstartinstructies zullen u helpen om met uw Lightstar aan de slag te gaan.

OPMERKING: Er is toezicht van een volwassene vereist bij het gebruik van Lightstar, 

zeker bij het vervangen van de batterijen.

BELANGRIJK: Niet buiten gebruiken.

Inhoud verpakking

1 x Lightstar, 1 x Afstandsbediening, 1 x gebruikershandleiding, 2 x reservepropellers

Snel overzicht
Lightstar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Afstandsbediening

OFF  ON

ON  OFF

C   B   A

Enkel binnen
gebruiken

Propeller

Gashendel met 
scrollwiel

LED controlelamp 
(bevindt zich in 
de kern)

LED controlelampjes

EPP rotor

Oplaadkabel

Stroomschakelaar

Stroomschakelaar

Oplaadpoort (bevindt zich 
aan de omgekeerde zijde)

Batterijcompartiment
(bevindt zich aan
de onderkant)

IR sensor

IR frequentieband keuzeschakelaar

Batterijdoos

Stroomindicator



24

NEDERLANDS

Batteri jgegeven
De Lightstar afstandsbediening werkt op 2 x “AA” batterijen (niet inbegrepen). 

Plaats de batterijen als volgt: 

Open het batterijcompartiment op de 1.	

afstandsbediening door gebruik te maken van 

een Phillips schroevendraaier (niet inbegrepen) 

om de schroeven op het klepje van het 

batterijcompartiment te verwijderen.

Plaats de batterijen volgens de schets. Zorg 2.	

ervoor dat de positieve en negatieve polariteiten 

overeenkomen met de afbeeldingen binnenin 

het batterijcompartiment. 

Plaats het klepje terug op het 3.	

batterijcompartiment en bevestig de  

schroeven opnieuw door gebruik te maken van 

de schroevendraaier. Span niet te strak aan.

Belangrijke batterijinformatie
• Gebruik enkel nieuwe batterijen van de vereiste grootte en het aanbevolen type
• Haal geen oude en nieuwe batterijen door mekaar, noch verschillende types batterijen
Alkaline of oplaadbare] of oplaadbare batterijen met een andere capaciteit
• Oplaadbare batterijen mogen enkel opgeladen worden onder toezicht van een volwassene
• Gelieve de correcte polariteit (+) en (-) na te leven
• Probeer niet om wegwerpbatterijen op te laden
• Gooi geen batterijen in vuur
• Vervang tegelijkertijd alle batterijen van hetzelfde type/merk
• Er dient geen kortsluiting veroorzaakt te worden met de voedingsterminals
• Haal lege batterijen uit het speelgoed
• Batterijen zouden moeten vervangen worden door volwassenen
• Haal de batterijen uit als het speelgoed een langere tijd niet zal gebruikt worden

Belangrijke veiligheidsvoorzorgen
• Vlieg nooit met de Lightstar buiten.
• Houd Lightstar weg van het gezicht en de ogen. 
• Richt niet naar mensen of dieren. 
• Gebruik de oplader meegeleverd in deze verpakking om de batterij in Lightstar op te laden. 
• Houd vingers weg van Lightstar als de bewegende propellers in gebruik zijn. 
• Zorg ervoor dat mensen rondom u op de hoogte zijn van het feit dat u met Lightstar speelt. 
• Laat Lightstar niet vliegen in de buurt van kabels in de lucht, bomen, gebouwen of enige andere obstructies. 
• Schakel steeds UIT indien niet in gebruik. 

Couvercle du 
compartiment 

des piles

1.5V
LR6
UM3
“AA”

1.5V
LR6
UM3
“AA”
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Lightstar opladen
Alvorens Lightstar de eerste keer te gebruiken, of als de batterij volledig leeg is, dient 
u hem op te laden. Dit neemt doorgaans 10 minuten in beslag, waarmee u dan tot  
4 minuten kunt vliegen. Als de oplaadtijd 15 minuten begint te overschrijden, dan 
dient u alle batterijen in de afstandsbediening te vervangen met nieuwe batterijen.  

Om Lightstar op te laden, doet u het volgende:  
 
OPMERKING: Controleer of Lightstar uitgeschakeld is alvorens u hem oplaadt.

Haal de oplaadkabel uit de onderkant van de afstandsbediening. 1.	

Sluit de oplaadkabel aan op de aansluiting  2.	
op de Lightstar, zoals afgebeeld. 

Zet de afstandsbediening op 3.	
ON. Als het koppelstuk van de kabel goed aangesloten is 
op de aansluiting, zullen de LED controlelampjes op de 
afstandsbediening langzaam pulseren om aan te geven dat het 
opladen bezig is. 

Als de Lightstar volledig opgeladen is, zal enkel de linkse LED pulseren. 4.	

Lightstar besturen
Deze paragraaf beschrijft de correcte manier om de Lightstar te bedienen, de beste 
locatie om hem te laten vliegen en hoe hem te besturen. 

Locatie
U kunt de Lightstar het best gebruiken in een grote kamer. Vermijd het vliegen tegen 
kroonluchters, plafondventilators of gelijkaardige inrichting. Schakel airconditioning en 
ventilators uit en sluit open ramen om zo een windstille omgeving te creëren waar u 
met uw Lightstar kunt vliegen. Het is aanbevolen huisdieren buiten de kamer te houden.

Correcte bediening van Lightstar 

Om onnodige schade te vermijden, dient u de Lightstar enkel bij de kern vast te houden. 
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Infrarood frequentieband
Lightstar is beschikbaar in drie infrarode (IR) frequentiebanden, wat u in staat stelt 
om drie Lightstars met verschillende IR frequentiebanden te laten vliegen, elk met 
een afzonderlijke besturing. Alvorens u Lightstar gebruikt, dient u te controleren 
met welke IR frequentieband uw Lightstar uitgerust is door het etiket onderaan de 
batterijdoos te controleren (of raadpleeg de onderstaande tabel). U moet vervolgens uw 
afstandsbediening op dezelfde frequentieband instellen

Rotor kleur IR frequentieband

Groen Frequentieban A

Oranje Frequentieban B

Blauw Frequentieban C

Lightstar besturen
Als Lightstar volledig opgeladen is, is hij klaar voor gebruik. Om de Lightstar te 
besturen, doet u het volgende:

OPMERKING: Richt de afstandsbediening altijd rechtstreeks naar de Lightstar.

Om Lightstar te gebruiken, doe als volgt : 

Zet de afstandsbediening aan door de stroomknop op ON te zetten. De rode 1.	
LED zal oplichten. 

Schakel de Lightstar in door de stroomschakelaar op ON te zetten. De kern 2.	
van de Lightstar zal knipperen. 

Plaats Lightstar op een geschikt oppervlak voor het opstijgen. 3.	

Richt de afstandsbediening rechtstreeks naar Lightstar en duw de gashendel met 4.	
scrollwielt naar boven om de kracht en snelheid van Lightstar te verhogen, duw 
het naar beneden om de kracht en snelheid van Lightstar te verminderen. 

Naar boven Naar beneden
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OPMERKING: Als u de Lightstar meer dan twee seconden laat zweven, zonder 

een commando te sturen met de afstandsbediening, zal hij op de grond vallen.

Slaapfunctie

Zowel de Lightstar als de afstandsbediening zijn uitgerust met een slaapmodus om zo 

energie te besparen

Als de afstandsbediening aan staat, maar gedurende 5 minuten niet gebruikt wordt, 

d.w.z. u bestuurt of laadt de Lightstar niet op, zal hij in Slaapmodus gaan. Om de 

afstandsbediening te reactiveren, zet u hem eerst op OFF en dan opnieuw op ON.

Als Lightstar gedurende twee minuten geen signaal ontvangt, zal hij in Slaapmodus 

gaan. Om hem te reactiveren, zet u hem eerst op OFF en dan opnieuw op ON. 

De propel lers vervangen
U kunt de originele propellers op uw Lightstar vervangen als de originele beschadigd of 

verloren gegaan zijn. Er zijn twee reservepropellers inbegrepen in de Lightstar verpakking.

OPMERKING: Er is toezicht van een volwassene vereist bij het vervangen van de propellers. 

Om de beschadigde propeller te vervangen, dient u de onderstaande instructies te volgen: 

Zorg ervoor dat de afstandsbediening en Lightstar uitgeschakeld zijn. 1.	

Door gebruik te maken van een buigtang (niet inbegrepen), grijpt u de 2.	

propeller voorzichtig en trekt u hem zoals aangegeven uit de as. 

Steek de nieuwe propeller zachtjes en voorzichtig in de as en zorg ervoor dat 3.	

hij stevig vast zit. Let erop dat u de motor niet beschadigt. 

Test de propeller door hem manueel te doen draaien om te verzekeren dat hij 4.	

niet in contact komt met de propellerbescherming.
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Opbergen
Laad Lightstar steeds op alvorens hem op te bergen. Ernstige batterijdepletie kan 

resulteren in permanente batterijschade.

Verdere informatie
Om meer te weten over Lighstar, ga naar www.wowweerobots.eu 

Belangrijk veiligheidsbericht

Dit apparaat is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC voorschriften. Werking is afhankelijk van de volgende  
twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen schadelijke storing veroorzaken en (2) dit apparaat moet ontvangen 
storing aanvaarden, inclusief storing die een ongewenste werking kan veroorzaken.

OPMERKING
Deze uitrusting werd getest en bleek te voldoen aan de beperkingen voor een Klasse B digital apparaat,  
overeenkomstig Deel 15 van de FCC voorschriften. 

Deze beperkingen zijn in het leven geroepen om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke storing in een 
huisinstallatie. Deze uitrusting genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie stralen, en indien niet geïnstalleerd en 
gebruikt in overeenstemming met de instructies, kan het schadelijke storing veroorzaken bij draadloze verbindingen. Er 
is echter geen garantie dat er geen storing zal voorkomen bij een bepaalde installatie. 

Als deze uitrusting schadelijke storing veroorzaakt aan radio- en televisieontvangst, wat kan bepaald worden door de 
uitrusting uit en aan te zetten, wordt de gebruiker aanbevolen de storing proberen te corrigeren door één of meer van 
de volgende maatregelen: 
- Heroriënteer of verplaats de ontvangantenne.
- Vergroot de afstand tussen de uitrusting en de ontvanger.
- Sluit de uitrusting aan op een stopcontact op een ander circuit dan waarop de ontvanger aangesloten is.
- Raadpleeg de handelaar of een ervaren radio- of tv-technicus voor hulp.

WAARSCHUWING : Veranderingen of wijzigingen die niet uitdrukkelijk goedgekeurd werden door de partij die 
verantwoordelijk is voor naleving zou het gebruikersrecht om deze uitrusting te gebruiken, nietig kunnen verklaren. 

Om de door u aangekochte apparatuur te produceren, was het noodzakelijk natuurlijke 
hulpbronnen te winnen en aan te wenden. Het product kan substanties bevatten die een 
schadelijke invloed hebben op de gezondheid en het milieu. Om de verspreiding van deze 
substanties in ons milieu te vermijden en de druk op de natuurlijke hulpbronnen in te perken, 
raden wij u aan gebruik te maken van de gepaste terugname-systemen. Deze systemen zullen 
de meeste onderdelen van uw versleten apparatuur op een verantwoorde manier hergebruiken 
of recycleren. Het doorstreepte vuilnisbaksymbool is bedoeld om u ertoe aanzetten gebruik te 
maken van deze systemen. Als u verdere informatie wenst omtrent de inzamel-, hergebruik- en 
recyclagesystemen, gelieve dan contact op te nemen met de bevoegde plaatselijke of regionale 
instanties..
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¡Gracias por la  compra del  L ightstar™ de WowWee™!
Esta guía de inicio rápido le ayudará a poder volar su Lightstar™ deprisa.

NOTA: Debe ser utilizado bajo la supervisión de un adulto, especialmente por el 

cambio de las baterías.

IMPORTANTE: No utilizar este juguete en el exterior.

Contenido del envase

1 Lightstar, 1 control remoto, 1 guía de utilización, 2 hélices de repuesta

Visión general
Lightstar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Control remoto

OFF  ON

ON  OFF

C   B   A

Hélice

Acelerador a rueda  
de deslizamiento

Indicador DEL  
(en el interior  
del armazón

Indicadores DEL

Rotor en PPE

Cordón de carga

Interruptor

Interruptor

Puerto de carga  
(lado oposito)

Compartimento  
de las baterías  
(situado debajo)

Sensor 
infrarrojo

Selector de banda infrarrojos 

Bloque de baterías

Indicador de señal DEL  
(situado a dentro)
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Baterías
El control remoto del Lightstar funciona con 2 baterías AA (no incluidas). 

Instalar las baterías de la manera siguiente:

Abrir el compartimento de las baterías 1.	

sobre el control remoto usando un 

destornillador  Phillips (no incluido) 

para quitar los tornillos de la tapa del 

compartimento de las baterías.

Insertar las baterías según el diagrama.2.	

Asegurarse que las polaridades son 

conformes a las ilustraciones dentro del 

compartimento de las baterías. 

Colocar la tapa del compartimento de 3.	

las pilas y colocar los tornillos usando el 

destornillador. No apretar demasiado.

Respecto a las baterías
• Usar sólo baterías nuevas del tamaño requerido y tipo recomendado
• No mezclar baterías nuevas con usadas, diferentes tipos de baterías [estándar (carbono-zinc), alcalinas o recargables] 
o baterías recargables de diferentes capacidades
• Las baterías recargables deben ser recargadas bajo la supervisión de un adulto
• Reemplazar todas las pilas del mismo tipo / marca, al mismo tiempo
• No intentar recargar baterías no recargables
• No tirar las baterías al fuego
• Reemplazar todas las baterías de mismo tipo / marca, al mismo tiempo
• No cortocircuitar los terminales de alimentación
• Eliminar agotado las pilas de los juguetes
• Las baterías deben ser reemplazadas por un adulto
• Quitar las baterías cuando no se utiliza el juguete durante mucho tiempo
• Las baterías recargables deben ser retiradas del control remoto antes de cargarlas
• Este manual de uso debe ser conservado porque contiene información importante

Precauciones de seguridad importantes
•Nunca usar Lightstar fuera. 
• Mantener Lightstar fuera de la cara y los ojos. 
• No tirar a personas o animales. 
• Utilizar el cargador incluido en este envase para cargar la batería del Lightstar 
• Mantenga los dedos lejos de las hélices en movimiento cuando estén en uso. 
• Asegurarse de que las personas que te rodean son conscientes de que están jugando con Lightstar. 
• No usar el Lightstar cerca de tendidos eléctricos, árboles, edificios o cualquier otro tipo de obstáculo. 
• Siempre apague cuando no esté en uso.

Tapa del 
compartimiento 
de las baterías

1.5V
LR6
UM3
“AA”

1.5V
LR6
UM3
“AA”
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Cargar e l  L ightstar
Antes de utilizar el Lightstar por primera vez, o si de ha agotado la carga, hay que 
recargarlo. Esto generalmente toma aproximadamente 10 minutos y da hasta 5 
minutos de juego. Si el tiempo de carga comienza a sobrepasar los 15 minutos, 
sustituir todas las baterías en el mando a distancia con baterías nuevas. 

Para cargar el Lightstar, hacer lo siguiente: 

NOTA: Asegurarse de que el Lightstar esta a OFF antes de cargarlo. 

Sacar el cordón de alimentación en la parte inferior del controlador remoto. 1.	

Insertar el cordón de alimentación 2.	
en el tomacorriente del Lightstar, 
como se ilustra. 

Poner el control remoto a ON. Si el cordón de alimentación está conectado 3.	
correctamente al tomacorriente, los indicadores DEL del control remoto 
parpadearán en secuencia para indicar que se está cargando 
correctamente. 

Cuando Lightstar está completamente cargado, solo el 4.	
indicador DEL de izquierda parpadearán.

Uso del  L ightstar
En esta sección se describe la forma correcta de manejar Lightstar, 
la mejor ubicación para volar, y cómo operarlo.

Lugar de uso 
Es mejor utilizar el Lightstar en cuartos grandes. Tratar de evitar utilizarlo cerca de artefactos 
tales la luz en el tejado, ventiladores o en instalaciones fijas semejantes de casa. 

Apagar acondicionadores y ventiladores, y cerrar las ventanas para crear un ambiente quieto 

donde jugar con el Lightstar. Más vale mantener los animales domésticos fuera. 

Manejar adecuadamente el LightstarPor evitar daños innecesarios, sólo tener el 

Lightstar el armazón.
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Banda infrarrojos

Lightstar está disponible en tres bandas infrarrojos, permite hacer una carrera con tres 

Lightstars de bandas infrarrojos diferentes, cada una con control independiente. Antes 

de usar el Lightstar verificar su banda infrarrojos sobre la etiqueta bajo la batería  

(o consulte la tabla abajo). Entonces, configurar el control remoto a la misma banda.

Color del rotor Banda infrarrojos

Verde Banda A

Naranja Banda B

Azul Banda C

Uso del Lightstar

Cuando el Lightstar está completamente cargado está listo para usar. Para usar del 

Lightstar, hacer lo siguiente:

NOTA: Siempre dirigir el control remoto directamente hacia el Lightstar.

Mover el interruptor del control remoto a ON. El indicador DEL se iluminará.1.	

Mover el interruptor del Lightstar a à ON. El indicador de señal se iluminará.2.	

Colocar el Lightstar sobre un área conveniente.3.	

Empujar el acelerador para controlar la potencia y la velocidad del Lightstar; 4.	

empujar el acelerador hacia abajo para disminuir. 

 

 

 

 

 

 
Arriba Abajo
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NOTA: Si deja Lightstar flotando durante aproximadamente más de dos 

segundos, sin enviar un comando desde el control remoto, el se caerá al suelo.

Modo de sueño

Si el control remoto está encendido, pero no se usa por acerca de 5 minutos, es decir 

si no controla o carga el Lightstar, entrará en modo de sueño. Para reactivar el control 

remoto apagarlo y activarlo otra vez.

Si el Lightstar no recibe una señal de 30 segundos, el timón de cola meneará 

intermitentemente por acerca de 2 minutos. Si todavía no recibe una señal, entrará en 

modo de sueño. Para reactivarlo,  apáguelo (OFF) y actívelo otra vez (ON). 

Reemplazar las hél ices
Se puede reemplazar la hélice del Lightstar si el original es dañado o se pierde. Dos 

hélices de repuesta está incluidas en el envase del Lightstar.

NOTA: La supervisión de un adulto es necesario cuando se reemplaza las hélices.

Para reemplazar la hélice dañada, hacer lo siguiente:

Asegurarse de que el control remoto y el Lightstar están apagados. 1.	

Usando un par de alicates (no incluidas), agarrar cuidadosamente la hélice y 2.	

sacarla del eje tal como se indica.

Insertar la nueva hélice en el eje suavemente y con cuidado, asegurándose de 3.	

que se mantiene segura.  Tener cuidado de no dañar el motor. 

Girar la hélice manualmente para asegurarse de que no toque la guarda. 4.	
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Almacenamiento
Siempre recargar el Lightstar antes de almacenarlo. El agotamiento completo de la 

carga puede causar grave deterioro.

Más información
Más sobre el Lightstar, dirigiéndose a www.wowweerobots.eu 

Cuidado
Este dispositivo cumple con el Apartado 15 de las Normas de la FCC. Su utilización está sujeta a estas dos condiciones: 
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas y (2) Este dispositivo debe tolerar cualquier interferencia 
recibida, incluyendo interferencias que pueden causar un funcionamiento no deseado.

NOTA:
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para dispositivos digitales de clase B, según el 
apartado 15 de las normas de la FCC.

Estos límites han sido diseñados para ofrecer una protección razonable contra interferencias dañinas en instalaciones 
residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede desprender energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se utiliza 
según las instrucciones, puede causar interferencias dañinas a la radiocomunicación. 

Sin embargo, no se garantiza que no existan interferencias en alguna instalación en particular. Si este equipo causa 
interferencias dañinas a la recepción de televisión o radio, lo cual podrá saberse encendiendo y apagando el equipo, el 
usuario deberá intentar corregir la interferencia tomando una o más de las medidas siguientes:

- Vuelva a orientar o cambie de lugar la antena receptora.
- Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
- Conecte el equipo al enchufe de un circuito diferente al que esté conectado el receptor.
- Consulte con el distribuidor o con un técnico especialista en radio/televisión para más ayuda.

AVISO: Cambios o modificaciones al aparato que no sean aprobados explÍcitamente por los responsables por el acuerdo 
puede nulificar la autoridad del usuario para operar el equipo.

El equipo que acaba de adquirir ha requerido la extracción y utilización de recursos naturales para 
su fabricación. Asimismo, podrá contener sustancias peligrosas para la salud y el medioambiente. 
Para evitar que dichas sustancias se esparzan por el medioambiente y a fin de reducir el consumo 
de recursos naturales, le incitamos a utilizar los sistemas de recogida apropiados. Estos sistemas 
reutilizarán y reciclarán de manera adecuada la mayoría de los materiales que forman parte de 
su equipo una vez que éste llegue al final de su vida útil. El símbolo del contenedor de basura 
tachado sirve de recordatorio para que utilice dichos sistemas. Si desea obtener información 
complementaria sobre los sistemas de recogida, reutilización y reciclaje, póngase en contacto 
con el servicio de gestión de desechos de su comunidad.

O equipamento que comprou requer a extracção e utilização de recursos naturais para o seu 
fabrico. Pode conter substâncias nocivas para a saúde e para o ambiente. De modo a prevenir a 
libertação dessas substâncias para o ambiente e para reduzir a pressão sobre os recursos naturais, 
encorajamo-lo a usar os sistemas de devolução adequados. Estes sistemas asseguram que grande 
parte dos materiais no seu equipamento é usada adequadamente ou reciclada quando chegar o 
fim da vida operacional do equipamento. O símbolo do caixote do lixo com uma cruz convida-o 
a utilizar estes sistemas. Para mais informações acerca da recolha, reutilização e reciclagem, por 
favor, contacte a administração da gestão de resíduos da sua região.
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ENG
We recommend that you retain our address for future reference.  Product and colors
may vary. Packaging printed in China.  This product is not suitable for chi ldren under
3 years because of small  parts -  choking hazard.
The user manual should be kept as i t  contains important information.
MADE IN CHINA.

FR
Conserver notre adresse pour référence ultér ieure. Les produits et les couleurs
peuvent varier.  Emballage imprimé en Chine. Ce produit n’est pas fait  pour les
enfants de moins de 3 ans. Contient des petites pièces qui peuvent entraîner la
suffocation.
Conserver l ’emballage car i l  contient des renseignements
importants. FAIT EN CHINE.

DE
Wir empfehlen Ihnen, unsere Firmenadresse zur späteren Verwendung aufzubewahren.
Farb- und Inhaltsänderungen vorbehalten. Verpackung gedruckt in China. Für
Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet,  da Kleintei le verschluckt werden können –
Erst ickungsgefahr! Bitte bewahren
Sie die Verpackung zur späteren Verwendung auf.
HERGESTELLT IN CHINA.

NED
We vragen u om ons adres te bewaren voor het geval u het later nog eens nodig hebt.
Producten en kleuren kunnen verschil len. Verpakking bedrukt in China. Dit product
is niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar omwil le van de kleine onderdelen –
stikgevaar.
De verpakking dient bewaard te worden daar ze belangri jke informatie bevat.
GEMAAKT IN CHINA.

ESP
Nuestro direccionamiento para la referencia futura. El producto y los colores pueden
variar.  Empaquetado impreso en China. Esteproducto no es conveniente para el
los niños menores de 3 años debido apequeño piezas -  pel igro de obstrucción.
Elempaquetado debe ser guardado puesto que contiene la información importante.
HECHO EN CHINA.

POR
Guarde a morada para referência. Folha de instruções incluídas quando necessário.
Não adequado a cr ianças com menos de três anos de idade. Contém peças pequenas.
Por favor,  guarde estas instruções para futuras referências. FABRICADO NA CHINA.
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